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Begrüßung Greetings

Liebe Kursteilnehmende, herzlich willkommen am 
Goethe-Institut Mannheim!

Das Kultur- und Freizeitbüro (KuF) heißt Sie herzlich in 
Mannheim willkommen! Wir freuen uns, dass Sie bei 
uns sind und hoffen, eine schöne Zeit mit Ihnen hier am 
Goethe-Institut Mannheim zu verbringen.

Jeden Monat stellen wir für Sie eine ansprechende 
Kombination aus Kultur- und Freizeitangeboten 
zusammen, sodass für jeden von Ihnen etwas dabei ist: 
Städtetrips in die Umgebung, Theateraufführungen im 
renommierten Nationaltheater Mannheim, Kino- und 
Museenbesuche, Betriebsbesichtigungen, sowie
Sportaktivitäten.

Kommen Sie immer gerne zu uns ins KuF-Büro, wenn Sie 
Fragen haben zu Mannheim, der Umgebung oder rund 
um Ihren Aufenthalt.

Wir freuen uns auf Ihren Besuch im Raum 109!

Dear students, welcome to Goethe-Institut Mannheim!

The Culture and Leisure office (KuF) welcomes you to 
Mannheim! We are very happy to welcome you to the 
Goethe-Institut and hope to spend a great time together.

Each month we offer an attractive combination of all 
kinds of different activities, making sure that each one 
of you will find something to join in: e.g. city tours in 
the surrounding region, performances at the well-
known Nationaltheater Mannheim, visits to cinemas, 
galleries and museums, as well as tours to famous and
international companies and sorts of activities.

You are always welcome to stop by if you have any
questions about Mannheim, our activities or general 
questions about your stay.

We are looking forward to your visit in room 109!
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Informationen Information

Adresse des Instituts: Postanschrift:

Goethe-Institut Mannheim 
Oskar-Meixner-Straße 6
68163 Mannheim

(Ihr Name)
c/o Goethe-Institut
Oskar-Meixner-Straße 6
D-68163 Mannheim

Tel.: +49 (0)621/83385-0
Fax: +49 (0)621/8338555

Öffnungszeiten:

Beratung/Information: Mo/Mi 8:30-17:30 Uhr 
(Rezeption, 1. Stock) Di/Do 8:30-18:15 Uhr

Fr 8:30-14:30 Uhr

Adress of the Institute: Postal Adress:

Goethe-Institut Mannheim 
Oskar-Meixner-Straße 6
68163 Mannheim

(Your Name)
c/o Goethe-Institut
Oskar-Meixner-Straße 6
D-68163 Mannheim

Tel.: +49 (0)621/83385-0
Fax: +49 (0)621/8338555

Mediothek:
(Erdgeschoss)

Mo/Mi/Fr 10:00-16:00 Uhr
Di/Do       10:00-18:30 Uhr

Kasse:
(Raum 101, 1..Stock)

Mo-Fr 10:00-13:30 Uhr
Di/Do (zusätzlich) 15:00-15:30

Consultation/Information: Mon/Wed 8:30am-5:30pm
(Reception, 1st Floor)           Tue/Thu 8:30am-6:15pm

Fri 8:30am-2:30pm

Mediothek:
(Ground Floor)

Mon/Wed/Fri 10:00am-4:00pm
Tue/Thu         10:00am-6:30pm

Pay-Office:
(Room 101, 1st floor)

Mon-Fri 10:00am-1:30pm
Tue/Thu (additionally) 3:00pm-3:30pm

Unterrichtszeiten:

Montags-Freitags

Vormittags: 8:30-10:00 Uhr; 10:15-11:45 Uhr; 12:15-13:00 Uhr
Nachmittags: 13:30-15:00 Uhr; 15:15-16:45 Uhr; 17:15-18:00 Uhr

Classes:

Mondays-Fridays

Morning Classes: 8:30-10 a.m; 10:15-11:45 a.m; 12:15-1 p.m
Afternoon Classes: 1:30-3 p.m; 3:15-4:45 p.m; 5:15-6 p.m

KuF-Büro:                         Mo-Do 9:00-17:30 Uhr
(Raum 109, 1:Stock)        Fr        10:00-15:30 Uhr

Office Hours:

KuF-Office:                             Mon-Thu   9:00am–5:30pm
(Room 109, 1st Floor)           Fri 10:00am-3:30pm



Kultur- und Freizeitprogramm Culture – and Free Time Activities

Im Folgenden stellen wir Ihnen ausgewählte
Veranstaltungen im Januar 2019 vor.

Weitere Informationen und Aktivitäten können Sie dem 
Programmplan entnehmen, den Sie bei der offiziellen 
Begrüßung erhalten haben. Außerdem finden Sie das 
aktuelle Programm in den Lounges des Instituts und im 
KuF-Büro. Bei Fragen stehen wir Ihnen immer gerne zur 
Verfügung. 

Melden Sie sich bitte rechtzeitig für Veranstaltungen an. 
Die Anmeldungen sind verbindlich. Dafür tragen Sie sich 
bitte in eine Teilnehmerliste im KuF-Büro mit Angabe 
Ihrer Emailadresse ein, damit wir Sie über Änderungen
informieren können. Eine Veranstaltung findet erst statt,
wenn sich fünf oder mehr Kursteilnehmende anmelden.

On the following pages we will present some of the 
activities in January 2019.

In case you have any questions or problems, please
don‘t hesitate to contact us. The detailed programme of
our planned activities was handed out to you during our
Welcoming Event. However, you can also find the
current programme in the lounges of the institute or in 
our KuF-office in room 109. 

Please don‘t forget to register for all our activities at the
KuF-office. Registration is binding. We also ask you to
give us your email address so we can get in touch with
you if any changes in the program occur. Activities only 
takes place if five students or more are signed up.



Städtetrips
Mannheim 04.01.

City Tours
Mannheim 04.01.

.

Damit Sie die Stadt, in der Sie in den nächsten Wochen 
lernen und leben werden, besser kennenlernen, machen 
wir als erste Veranstaltung mit Ihnen eine Stadtführung 
durch Mannheim. Am 28.11. zeigen wir Ihnen unter 
anderem das Schloss, die Jesuitenkirche, den 
Paradeplatz und den Wasserturm. Zum Schluss gibt es 
die Möglichkeit, das Barockschloss zu besuchen. 
Zwischen 1720 und 1760 erbaut, zählt das Mannheimer 
Schloss mit fast 450 Metern zu den größten 
Barockschlössern Europas.

To get to know the city you will live and learn in, we
are organising a city tour through Mannheim as a very
first activity in our programme. We will show you well-
known places such as the Palace, the Jesuite church, 
the Parade Square and the Water Tower. At the end of
the tour you will have the possibility to visit the
Palace. Built between 1720 and 1760, the Mannheim 
Palace is one of the largest baroque castles in Europe. 



Städtetrips  
Heidelberg 05.01.

City Tours
Heidelberg 05.01.

Heidelberg ist eine unserer wunderschönen 
Nachbarstädte!
Als eine der bekanntesten Universitätsstädte 
Deutschlands ist das idyllisch am Neckar gelegene 
Heidelberg Anziehungspunkt für Studierende und 
Touristen. Die Stadt lockt mit zahlreichen 
Kulturangeboten und einer intakten historischen 
Altstadt. Der beste Ausblick auf das Schloss und etliche 
andere Sehenswürdigkeiten bieten sich bei einem 
Spaziergang über den berühmten Philosophenweg.

Ein Besuch in Heidelberg darf daher natürlich nicht in 
unserem monatlichen Programm fehlen! 

Heidelberg is one of our lovely neighbouring cities!

Idyllically located at the river Neckar, Heidelberg
is one of the oldest university towns in Germany and 
therefore a main attraction for students and tourists. 
The city allures with several cultural offerings as well 
as an intact historic district. While walking along the 
famous Philosophenweg you get the best view over 
Heidelberg´s attractions and its castle.

Thus, a day trip to Heidelberg shouldn’t be missed in 
our monthly program.



Städtetrips  
Karlsruhe ZKM 19.01.

City Tours
Karlsruhe ZKM 19.01.

Karlsruhe ist die zweitgrößte Stadt in Baden-
Württemberg. 

Zusammen gehen wir in das Zentrum für Kunst und 
Medien (ZKM) und schauen uns die Ausstellung Open 
Codes – Die Welt als Datenfeld an. 

Das ZKM ist eine einmalige Kulturinstitution, die 
sowohl Malerei und Fotographien ausstellt, als auch 
Film, Tanz und Performances im Programm hat. 

Karlsruhe is the second largest city in Baden-
Württemberg. 

Together we will visit the Zentrum für Kunst und 
Medien (ZKM). In particular we will visit the exhibition 
Open Codes – Die Welt als Datenfeld. 

The ZKM is a unique cultural institution that not only 
exhibits paintings and photography, but also presents 
film, dance and performance. 



Kunst und Kultur
Kunsthalle Mannheim 09.01.

This month, we again have an art
exhibition. On 09/01, we will visit
the Art Gallery Mannheim. 

The Art Gallery in Mannheim lays the
focus on sculptures and is one of the
most famous collections of German 
and International Modern Age art to
Contemporary Art.

Art and Culture
Art Gallery Mannheim 09.01.

Diesen Monat haben wir wieder eine 
Kunstausstellung für euch. Am 09.01. geht es in die 
Kunsthalle Mannheim.

Die Kunsthalle Mannheim legt ihren Schwerpunkt 
auf Skulpturen und zählt deutschlandweit zu den 
renommiertesten Sammlungen der deutschen und 
internationalen Moderne bis zur Gegenwart.

Foto: Privatbrauerei Eichbaum GmbH & CO KR

Foto: BASF 



Sports & other activities
Ice-skating 10.01.
Swimming 17.01.

Bowling 21.01. 

Of course our monthly program does not spare 
sport activities.
On 29/11, we will go swimming at the 
Herschelbad. 
In addition to that we will go Ice Skating at the 
Herzogenriedpark in Mannheim.
We are going bowling together on the 21/01. 

Sport & Unternehmungen
Eislaufen 10.01. 
Schwimmen 17.01.
Bowling 21.01. 

Auch Sportaktivitäten dürfen in unserem Kultur- und 
Freizeitprogramm natürlich nicht fehlen.
Am 17.01. gehen wir gemeinsam in das Herschelbad
zum Schwimmen. 
Außerdem werden wir im Herzogenriedpark in 
Mannheim Schlittschuh laufen gehen.
Am 21.01. gehen wir zusammen zum Bowling. 



Ausflüge Mannheim
Piano Night 07.01.
Sneak Preview 14.01.

We will go the the Alte Feuerwache to listen to
piano music on 07/01. Students of the Hochschule 

für Musik und Darstellende Kunst show what
they‘ve learned during the semester.  Moreover, 

the Alte Feuerwache is a popular venue for events
in Mannheim.

On 14/01 we will go to the CinemaxX Mannheim. 
We will visit the Sneak Preview together!

Excursions in Mannheim
Piano Night 07.01.

Sneak Preview 14.01.

Am 07.01. gehen wir in die alte Feuerwache zu 
einer Piano Night. Studierende der Jazz-Klasse der 
Hochschule für Musik und Darstellende Kunst 
zeigen ihr Können. Außerdem ist die Alte 
Feuerwache eine beliebte Location für Events in 
Mannheim. 

Am 14.01. gehen wir zusammen in die Sneak
Preview im CinemaxX Mannheim und lassen uns 
überraschen.!

Foto: Privatbrauerei Eichbaum GmbH & CO KR

Foto: BASF 



Unternehmen
Werksbesichtigung John Deere 16.01.

This month, we have a special highlight: On 16/01 a 
guided tour at John Deere will take place.

This company is known for ist tractors, but also 
designs and produces other maschines such as lawn

mowers.

Enterprise
John Deere Guided Tour 16.01.

Diesen Monat haben wir ein besonderes Highlight: 
Am 16.01. können wir das Werk des 
Landmaschinenherstellers John Deere besichtigen. 
Dieser ist berühmt für seine Traktoren, aber stellt 
auch andere Maschinen wie z.B. Rasenmäher her.

Foto: Privatbrauerei Eichbaum GmbH & CO KR



Stammtisch
Stammtisch 04.01.
Stammtisch 24.01.

Get-Together
Get Together 04.01.
Get Together 24.01.

Zweimal im Monat gehen wir in ein Mannheimer 
Restaurant und treffen uns in gemütlicher Runde zum 
Austausch.

Bei diesen Gelegenheiten können wir miteinander 
reden, lachen und ganz nebenbei Deutsch üben. Und es 
gibt auf jeden Fall leckeres Essen und leckere Getränke!

Twice a month we enjoy each other's company 
during dinner in one of Mannheim's many

restaurants.

We can use these opportunities to chat, laugh and
learn German without even noticing it. And of course

we will have tasty food and drinks!



Interkulturelles Dinner
Goethe-Institut Mannheim 08.01.

Am 08.01. veranstalten wir unser Interkulturelles 
Dinner und verbringen einen schönen Abend 
zusammen.

Für das interkulturelle Dinner bringt jeder 
Kursteilnehmer eine Spezialität aus seiner/ihrer 
Heimat mit, sodass wir einen bunten Tisch voller
leckerer internationaler Speisen und Getränke haben.

On 08/01 we organise an intercultural dinner at
the Goethe-Institute Mannheim. The intercultural
dinner is for all those who enjoy eating, chatting
and having a good time.
For our intercultural dinner every student brings 
along a culinary specialty of their home country.
Thereby, we have a table full of delicious dishes
from all around the world.

Intercultural Dinner
Goethe-Institute Mannheim 08.01.
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